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Vores kære formand bringer i dette nummer af KAKTUS 4. afsnit af serien om euphorbiaerne, så der burde have været
en Eupborbia på forsiden; men euphorbiaer har normalt små, kedelige blomster. Derfor bringer vi i stedet en gruppe
blomsrrende pårodiaer. Fotografiei er optaget af Helmut Broogh. Red
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Fig. 34: Eupborbia mammillaris f . variegata (HG fot.)
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Fig. 35 : Euphorbia mammillaris bevokset med en mistel
ten, Viscium minimum (HG fot.).

E"phorbia
Dette er 4. del af en artikelserie om slægten

Euphorbia. De forudgående dele bleo bragt i
KAKTUS 1982-3, 19824 og 1983-1.

Gruppe 19 indeholder de arter, som selv en kak-
tusfanatiker ikke kan komme udenom. Gruppen
kaldes for "florispinae" hvilket afslører, at tornene
i virkeligheden er uudviklede blomster. Da bla-
dene næsten ikke ses, og arrene er anbragt på lige
linie, ja, så ligner de jo en kaktus med næsten helt
rigtige "areoler.,. De omtales ofte som >svære<<)

hvilket ikke er helt korrekt. Roden er oftest tyk og
kraftig, hvad der godt kan gøre planten lidt sårbar
overfor for meget vand. Sørg for godt dræn, og vi
har her en gruppe, som er en lækkerbidsken for
såvel begyndere som andre. Begyndere går vistnok
ret tit rundt og beklager sig over, at deres planter
ikke vokser. Kaktus kan være langsomme, og især
sommetider lidt for langsomme at få igang efter en

- i bedste mening - total tør overvintring. De fleste
af de her euphorbiaer gror, så det kan ses, uden at
de dog vælter hverken gardiner eller vindueskarm.
Den nemmeste i gruppen, og en af de bedste
begynderplanter overhovedet, er E. rnammillaris
(fig. 3a og 35, samt den nederste trediedel af fig.
33). Den gror o€i blomstrer, så det er en ren
fornøjelse, og vil i løbet al rimelig kort tid danne
en smukt grenet gruppe. Planten på figur 34 er
varieteten ,rvariegata.., en ret ny plante, der er
mere hvid end grøn. Figur 35 er normalformen,
men den er her besat med en mistelten, Viscium
minimum. Min yndlingsplante i gruppen er E.
honida. Med et horribeit antal billeder skulle ord
næsten være overflødige. Hvad de sort/hvide bille-
der ikke helt entydigt beretter er farverne i otorne.
og plantelegeme. Figur 2 viser en typisk form,
grålig/blålig gammel vækst, grøn nywækst, og sam-
tidig i nyvækst røde >>torne<<. Figur 36 er en ikke
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næsten tornløs form af Euphorbia honida

Fig. 35 : Eupborbia bonida r en olivengrøn varietet (HG
lot.).

Fig. 38 : Euphorbia borrida r. striata (HG lot.)
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39: Euphorbta borrida (HG lot.)



Fig. 4l : Euphorbia polygora lHelrnut Broogh for. r.

Fig. 40: Eaphorbiø honida (HelmrtBroogh fot.).

endnu navngiven varietet med overvejende oliven-
grønne farver. Figur 37 er nærmest tornløs og
viser, at den kan formeres som f.eks. en lris ved at
skære skud af; skuddene dukker nemlig op over-
alt. Figur 38 viser den bedste varietet, ,,striøta,,,
som nærmest er hvid-blå og minder ganske lidt i

farven om en Copia.poa cinerea. De to øvrige, figur
39 og 40, viser yderligere, hvor variabel den er. E.
honida bør lrøformeres, idet dette giver mulighe-
der for nye planter med lidt anderledes farve-
nuancer.

Jeg tilstår, at jeg aldrig har været i Syd Afrika, men
hvordan man bærer sig ad med at skelne mellem E.
honida og E. polygona, er hdr svært at se. Det kan
kun være polygonas flere "ribber.; men kig en-
gang på figur 41, 42 og43l Alt det gode, der kan
siges om horrida, gælder seh{ølgelig også for Fig. 42: Eapborbia polygona (HG fot.)
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Irig. 't3: Eupborbia poLygona (HG iot.) Fie. 4.+ : Eupborbia ferox (HG fot.)

Fie. 45: Euphorbia stellaespina; sc ogsa
KAKTUS ls82-l (HG tor.).
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at Fie. 46: Euphorbia atrkprza (HG fot.).



Fig.47: Euphorbia horombensis (HG fot.)

polygona. E. lerox er, som navnet antyder, mere
vildtornet og vokser noget langsommere end de to
forrige (fig. a9. Endnu langsommere er E. stelh-
espina (fig.45 og forsiden af KAKTUS 1982-3),

der har navn efter mønstret, som tornene danner
(stella : stjerne). Denne plante bør vandes forsig-
tigt til alle tider og befinder sig knapt så godt ved
temperaturer under 5oC, hvilket tilsyneladende
ikke generer de andre. Den kan formeres ved

stiklinge, men moderplanten er ømfindtlig for sår,

si frø er nu nok det bedste. Figur 46 viser E.

atrispina, som er en friskgrøn, slank søjle med
smukke røde til kastaniebrune >>torne<<. At tornene
i denne gruppe ikke er torne, ses med al tydelighed
på de blødende torne. Andre gode arter er E.

aggregata, cereifurmis, enopla, fimbriata, bepta-
gona, inconstantia, p entagona, pillansii, p wloinata
og submammillaris. Formering: frø ogleller
stiklinge.

Gruppe 20 bringer os til splendensgruppen eller på

dansk: kristi-tornekronegruppen. Kristi torne-
krone (E. rnilii) med sine varieteter og hybrider
behøver næppe nogen særlig bemærkninger blot
lige en konstatering af, at det er en god gruppe
med "blomstero, der spænder fra gult tilhøjrødt
og en masse mellemtoner. Bladenes længde er også

meget forskellig fra ganske korte til meget lange.

Fig. 48: Eupborbia duranii (HG [ot.).

Desværre bliver de i et vindue tit meget ranglede
og pladskrævende. Jeg vil derfor gerne anbefale E.
delpbinensis og især E. borombensis (fig. al, der
forbliver langt mere kompakte og vokser langsom-
mere. Desværre er det næsten (?) umuligt at skaffe
f.rø fra dem. Dette gælder også E. duranii, hvilket
måske er knapt så meget at beklage. Billedet viser
(fig. a8), at også denne art bliver lidt bar om
fødderne. Jeg har fået en hybrid mellem E. milii og
E. delphinensri, som skønt meget lille, ser ganske

lovende ud. Jeg vil vende tilbage til denne plante,
når den er blevet noget større, såfremt jeg finder,
at den er værd at omtale yderligere. Hele gruppen
kræver god varme. Temperaturer over 10oC er
sikrest. Formering: frø og stiklinge.

Gruppe 21 vrl jeg af to grunde ikke sige for meget
om. For det første bliver de med tiden store og
pladskrævende - og jeg har pladsmangel - for det
andet kræver de ret meget varne - og jeg lider af
olie/penge-mangel ! Har man plads og varme, så er

E. neriifulia og især varieteten med brogede blade

en smuk indisk plante med neriumagtige blade og
en smuk lysegrøn, med alderen grågrøn hoved-
stamme. Gode er også E royleana og niaølia.
Formering: stiklinge og frø.

"o"tnttt iJ rr* Bran dt P e der s en
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I{ ågra Lobivio-foa oriter

Tånkte med nedanstående rader ftirscika presentera

några av de många Lobiaia-arrer som jag under
nigra ir som fanatisk Lobhtia-samlare funnit sår-

skilt attraktiva och låtta att odla. Jag hoppas då att
jag kanske samtidigt kan inspirera några av "KAK-
TUS" låsare att skaffa sig några fler plantor av

detta art-rika slåkte till sin samling, vilket år mitt
syfte med den hår artikeln.
Odlingen av Lobipia år ganska enkel. Sjålv bår iag
mig åt så hår, fcir att få mina ca 12A arær att
blomma och våxa bra: I Oktober, då de fcirsta

riktigt hotande frostnåtterna har kommit till mel-
lansverige, tar jag in dem från mitt hemma-gjorda
våxthus, till vår kållare fcjr civervintring. Framftir
ett litet norrfcinster riggar jag upp en tråskiva, dår
mina lobivier (och echinocereer) får stå. De andra
får stå på hyllor med konstbelysning, dår tempera-
turen år något lågre. Temperaturen sånker jag

genom att linda in de vårmeledningar som lciper
under taket med tidningar. (Det spar ju dessutom
energi !) På så sått kan jag få nåstan vilken tempera-
tur som helst, och jag har valt att ha den omkring 5

grader C. Nårmast fcjnstret och dess springor kan

det ibland bli minusgrader om det år riktigt kallt
ute, och f6r att fcirhindra frostskador, brukar jag

isolera lite lått med papper och tejp.

Framfcir detta fcinster får de stå ånda tills i April,
då jag ståller ut dem i varmare fcinster. Då drcijer

det inte långe fcirrån de fcjrsta knopparna dyker
fram, och når de blivit ungefår 3-4 mm iånga,

vattnar jag dem fcir f6rsta gången, men bara lite for
att fi iging, rcjtterna. Vattnar man fcir mycket
biirjar plantan att våxå och knopparna torkar då

ihop. Under sommaren får de stå i full sol, och jag

vattnar dem då ungefår wå gånger i veckan, vid
soligt och varmt våder. Når det år mulet vattnar
jag dem inte alls, då det finns risk fcir rcita.

Gcidning ges ungefår varannan gång, åven på unga

frciplantor. Jorden de skall vdxa i består i de flesta

[aLl av 5Q"k humus och 50% relatirt grov sand. De
duschas varie kvåll med vanligt vatten, vilket år ett

bra sått att hålla spinnkvalstren borta, som annars

år ganska fcirtjusta i dessa plantor. Och innan de

åker in i kållaren igen, bdr man vattna med gift ett
par glnger, fc;r at forhindra att rotlcjssen sprider

sig så mycket under vintern.
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Kanske år ovanstående odlingssått inte det allra
båsta, men om en planta blommar med ett par
blommor under sommaren, och dessutom våxer
skapligt, tycker iag att det år tillråckiigt.

Lobivia saltensis
Lobipia sahensis, från de nordliga bergsområdena i
Argentina, tillhcir en av mina stcirsta favoriter
inom det hår slåktet. Plantan, som inte gårna
skjuter skott, år mcirkt grcin i kroppsfårgen och
blir som åldre något cylindrisk i formen. På de ca

17-18, låga och raka ribborna sitter de talrika,
tunna och ljusa randtaggarna av 5 mm:s långd, och
de svarta, ofta slingrande centraltaggarna kan bli
upp till 5 cm långa. Det finns också plantor som
har mycket kortare centraltagg, som du kan se på
fig. 1. De villigt kommande blommorna har ovan-
ligt korta petaler i lysande rrid fårg, och mcjrkt
svalg.

L. sabensis har också en del varianter som årvårda
att ta upp hår, och den allra vanligaste av dem år
fcirmodligen o. nealeana (fig. 2). Den skiljer sig
mest från L. saltensis genom att inte båra någon
centraltagg, och genom att ha stdrre biommor,
hela 6 cm Q . Fargen år som Backeberg skriver i sitt
lexikon: Briljant rrid med ett glånsande sken. En
annan variant, som inte q'cks vara speciellt vanlig i
vare sig privata samlingar som plantlistor, har
Rausch hittat i Cuesta del Cebilar som hade ovan-
ligt många lister, och det var vål kanske naturligt
att han då gav den namnet x. mølticostata. Rausch
har åven stållt upp två tili varianter i sin uppstdll-
ning av L. sabensis, och det d:r r,. stilowiana rl'ed
orange-rcida blommor och vitt svalg, och den lilla
p. schreiteri med mer eller mindre spiralformade
lister och relativt små, purpur-rcida blommor. Den
sistnåmnda arten blommar redan som ung planta,
ungefår tre år från fro. Kroppen blir inte bredare
ån tre centimeter) men formar gårna grupper,
ibland l0 centimeter i diameter.

En art som nåstan tycks var^ en blandras av alla de
hår variantern a dr Lobiaia pseudocacbensis (fig. 3),
som både Rausch och Ritter har satt som synon)"rn
till L. nealeana. Plantan våxer på ca 2500 meters



l;ig. 2: Lobiata saltensis u. nealeana.
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Fig. I : Lobioia saltensis.

hcijd i gråsbevuxna klyftor, och blir inte stdrre dn 4

cm Ø och 3 cm hcig, men bildar dåremot lått
grupper. Taggklådsein påminner faktiskt mycket
riktigt om v. nealeana, men den hår arten har en
liten och mcirkt fårgad mittag. Den blommar villigt
fast den år så liten till våxten, och det år inte
ovanligt att de rrid-glånsande blommorna slår ut i
en krans kring den ynkliga plantan. I Backeberg's

"Cactus Lexiconu kan man låsa att blommorna blir
6 cm långa och i diameter, men min egen planta
(t1vårr har jag bara en att jåmfcira med) visade bara
upp blommor som var 2,5 cm långa och i diameter.
L. sahensis tål också som många andra Lobiaia-
arter relativ stark kyla. I ',KAKTUS" 198A-2,
skrev den nu rl'vårr bortgångne Knut Fjeld om
vinterhårdiga kakteer, och man kunde låsa att han
hade experimenterat med bl a ollka Lobiaia-aner.
En av dessa var just L. sahensis, och han beråttade
dår att arten kan tåla omkring +10'C i flera dagar
utan att ta skada. Fcirmodligen ånnu lågre, ifald
man planterade dem fritt i våldrånerad jord, med
skydd fcir den vårsta våtan. Om det år någon som
gjort experiment med uteplanterade Lobh.,ia-arter
vore jag tacksam om personen i fråga hcirde av sig
till mig. Jag planerar sjålv att gcira några liknande
planteringar, och behriver då alla råd och upplys-
ningar jag kan få tag på.

Lobivia backebergii
Lr 1920 fann den tyske forskaren och fcirestånda-
ren fcir Berlins botaniska trådgård, Erich Verder-
mann, en ny kaktusart i Aspland nåra La Paz i

Bolivia. Elva ir senare, 1931, beskrev han den som
Echinopsis backebergii, men biev sedan fcirflyttad
av Curt Backeberg till slåktet Lobiøia. Lobipia
bachebergii (fig. a) år en mycket villigblommande
art, och lever på ungefår 3600 meters hcijd. Den år
ensam eller gruppbildande, har mycket varierande
taggklådsel av brun- eller gråaktig fdrg, och har ca
15 lister med något sneda fåror. De villigt kom-
mande blommande år ljust till mcirkt karminrcida
med vitt svalg, och håller sig liksom de flesta andra
Lobiz,ia-arter i ungefår tre dagar.

Lobivia bertichiana heter en annan fin arr, som år
så pass llk L. bachebergii att Rausch har satt den
som variant till denna. Under detta namn finns
också, enligt Rausch, nio synonymer. Der dr L.
allegraina, L. binghamiana, L. dfuaricata, L. ecbi-
nata, L. huilcanota, L. incaica, L. larabei, L.
nTinuta och L. planiceps. Den hår arten kommer
från området kring Urubamba i sydostra Peru, och
år också den mycket lått att få i blom. Min egen
planta var drygt wå cenrimerer i diameter då den
blommade fcjr forsta gången med hela 5 blommor.
Blommorna år glånsande eldrcida med vitt svalg
och kommer i tåt f<iljd. De påminner starkt om l-
bachebergii's blommor i fårgen, men år något
långre och smalare.

Lobiaia bachebergii-gruppen år egentligen ganska
komplicerad. Walter Rausch har i sin "Lobivian
stållt upp 9 vartanrer till denna art, och under varje
variant finns oftast en eller flera synonvmer, så
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Fig. 3: Lobit,ia pseudocacbensis

tillsammans bildar arten L. bachebergii 23 ohka
art-namn ! Friedrich Ritter dåremot, anser att L.
backebergii år en synonym till Lobivia pentlandii..

Lobivia arachnacantha
Vill nran ha en Lobivi,z:art som blommar tillfarlit-
ligt redan som mycket liten planta, och som
dessutom har en vacker taggklådsel, ar Lobivia
arachnacantha (fig. 5) från Samaipata i centrala
Bolivia ett bra val. Den kan blomma redan når den

år 2 cm i diameter, ungefår tre år från frci, och det
år verkligen en vacker svn når den sul till orange-
fårgade blomman ticker hela plantkroppen med

sina långa och slanka kronblad. Men det år inte

bara blomman som år vacker; taggklådseln år ofta
mycket tåt, och de korta och talrika randtaggarna
av gul-brun fårg ligger tått intill den mcirkgrcina
kroppen. Den mcirkare centraltaggen år ca 5 mm
Iång och pekar uppåt. Arten skjuter mycket gårna

skott, och om man kan motstå frestelsen att plocka
bort dem, kan plantan snart bli en mycket attraktiv
grupp.
Det diskuteras rått mycket om Lobfuia arachna-

cantha, och orsaken till det år att man inte riktigt
kan komma civerens om arten hor dll Lobbia eller

Ecbinopsis. Men det verkar dock som om allt fler
bcirjar gå civer till det sistnåmnda slåktet. Det enda

som, eniigt mig, liknar Echinopsis i L. aracbna-
cantha, år de relativt långa och slanka blommorna,
men givetvis betyder frcina, som påminner starkt
om Ecbinopszi, den storsta delen i slåktbeståm-
mandet.
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I is. 1: Lobiurt backcbc,gii.

Den hår arten har åven några varianrer, och den
som år mest kånd av dem år nog z. torrecillasensis.
Den beskrevs 1956 av Cardenas under namnet
Echinopsb tonecillasensis, och skiljer sig från t.
arachnacantha genom att ha karminrcida blom-
mor. Vidare finns också den storblommiga a.
oallegrandenszs från Valleerande, ca 5 mil scider
om San-raipata, med roda blommor, mycket på-
minnande ont t. torrecillasensis. Den mycket tåt-
tasgiga r,. densiseta från samma område har gula
blomn.ror, likaså den svavelgult blommande z.
sulphurea, funnen av Vasquez og beskriven 1974.

Jag har också kunnat hitta en z.t. rnairanana (KK
491) i Karel Knizes katalog, men jag har ingen
aninq om vad det kan vara fcir något.

Lobivia pusilla
I C)rozas, prov. Arce, Bolivia, våxer den lilla
Lobitia pusilla, och det var också dår som
Friedrich Ritter fann den 1958, under en av sina
många och åventyrliga expeditioner. Den år verkli-
gen en miniatyr-art, då en planta endast behciver
vara 1,5 cm Ø lor att kunna blomma. Den dr
ganska hk Lobiaia tiegeliana, speciellt blom-
morna, men det år inte några stcirre problem att
skilja de båda åt. Ett bra sått år att titta på plantans
topp. Om plantans hjåssa år tåckt med aggar år
det en L. pusilk, om inte, så år det en L. tiegeli-
ana. Men givewis år det mer som skiljer dessa båda
arter ifrån varandra. Lobivin pusilla har, till skill-
nad mot L. tiegeliana, mycket lått till att produ-
cera skott, och har dessutom en tårare taggklådsel,



Fig. 5: Lobiaia arachnacantha. Fig. 6: Lobiaia pusilla f . flat,iflora

genom att ha fler randtaggar och mer tåtsittande

areoler, bara 1,-4 mm ifrån varandra' De vackra

blommorna åi relativt små, ungefår 3-4 cm Ø och
kommer villigt åven på unga plantor. Dessa år

intensivt violettrcida och påminner liksom frona
starkt om de hos l. tiegelinna. Den som vill låsa

mer om L. tiegeliana kan leta upp ett gammalt

nummer av "KAKTUS., 1980-1, och låsa Peter

Brandt's artikel "Tre Charmerende Sydameri-

kanere..
Det finns också en gulblommande form av den hår

fina arten, och det d,r L. pusilkf. flaaiflora (fig.6).
Eftersom det bara år blomfårgen som skiljer den

ifrån "huvudplantan., så bcir den nog listas som
,,forma. istållet fcjr 'variant.. Rausch anser, i
motsats till Ritter, att L. pwsilla och f. flaviflora
båda år varianter t111 L. tiegeliana. Orsaken till att
han vill att det skall heta L. tiegeliana v. flaoiflora,

år den att han uppger sig ha hittat en lokalitet nåra
Angostura, dår samtliga blommor var gula i får-
gen.
Lobivia pusilk har också, enligt Rausch, en syno-
nym; Mediolobiaia hirsutissima, som blev beskri-
ven av Cardenas 7971. Tyvårr har man inte kunnat
återfinna den exakta upptåcktsplatsen.
Om ni någon gång får se att Z. pusilla finns till salu
i någon plantlista, så kop den. Ni 1år inte ångra er..

Mats Nilsson
Tornedsvtigen 12

S-632 39 Eskilstuna
Litteratur:
Backeberg, 1977 : Cactts Lexicon; Blandford Press Ltd.
Rauscb,1975:Lobivia - band 1-3; Rudolf Herzig.
Ritter, 798A: Kakteen in Sijdamerika - band 2 och 4;
Friedrich Ritter Selb'tverlag.

Ny plantltsta!
Vår nya plantlista kommer imai.
År du svensk medlem eller vår kund,
får du den automatiskt med Posten.
Ovriga kan rekv. den utan kostnad f rån oss.
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CACTITIS
- en haktuspens bustrus glæder og lidelser -

Caaitis er en slags infektionssygdom, som dog
indtil dato ikke er optaget i et medicinsk fagleksi-
kon. For det meste begynder den med, at man
tilfældigt erhverver en kaktus. Den står så forladt
mellem andre potte- og stueplanter, hvilket foran-
lediger medfølende sjæle at skaffe flere artsfæller
for at give den selskab. Hvis så een af disse
stikkende karle trods al modgang - som f.eks.
uegnet ståplads eller total misrøgt - begynder at
blomstre, er begejstringen naturligvis stor, og
dyrker-stoltheden bevirker, at der straks anskaffes
flere eksemplarer. Nu er det sket - man er inficeret
og cactitis slipper 6n ikke mere.

Min mand havde allerede sygdommen, før vilærre
hinanden at kende. Hans tilfælde er så at sige

kronisk. Dette burde have været advarsel nok til
mig om, hvad der ventede mig efter von bryllup.
Men ;'eg tror, ingen tilstrækkeligt kan gøre sig et
billede af, hvad det vil sige at leve sammen men en

kaktusnar, medmindre man selv har medoplevet
det.

Da han ikke havde noget drivhus endnu, stod der
kaktus rundt i lejligheden allevegne. I starten
havde jeg bedt om, at der i hvert værelse i hvert
fald forblev een vinduesrude til udluftning. Den
siden stadfæstelsen af Grundloven meget anvendte
salami-taktik beherskede min mand ret tidligt og

suverænt, når det drejede sig om at indsnævre mit
husmoderlige territorium til fordel for kaktus-
serne. Endog spisekammeret blev omdannet til et

kaktusherberg, fordi det havde et vindue mod
sydøst. FIans eneste kommentar var, at spisekam-
meret ret beset var uegnet til at opbevare fødeva-
rer, det var køleskabet og kælderen bedre til. At
jeg bestandig skulle trave fra køkkenet ned i

kælderen, det var der ingen, der talte om.

Først da vi i soveværelset dårligt kunne nå at

komme i seng uden at være øvet i forhindringsløb,
eller først at have stået i lære hos en fakir, talte jeg

et magtens ord! Et drivhus blev bygget. Men hvis
jeg havde haft den tro nu at være fri for min
ægtefælles hobby - da måtte jeg tro om igen. Jeg
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har måttet vænne mig til, at mine skarpeste køk-
kenknive forsvinder, fordi han netop skal bruge
dem til at pode kaktusser. eller mine flasker mcd

spiritus, som skal bruges til så formålsfjerne ting
som at slå uldlus ihiel med.

Men for nogen tid siden - på en søndag, da vi
ventede en række gæster, skulle han lige bruge
vores største gryde til at sterilisere udsædsjord i,
og jeg kunne nu selv finde ud af at have maden
parat dl rette tid. Der tabte jeg næsten fatningen!
Man er hos ham aldrig sikker på overraskelser,
fornylig har jeg taget ham på fersk gerning, da han
lige ville bruge vores kaffemølle til at pulverisere
lavasmåstykker. Siden drikker jeg for en sikker-
heds skyld te.
For længe siden har jeg vænnet mig til, at vores
bekendtskabskreds næsten udelukkende består af
kaktusvenner. Provokerende bemærkninger som:
i år rykker Liverpool ned i Englands 2. forbolddi-
vision, eller: tophastighederne på motorvejene er
en sand velsignelse og burde bibeholdes, kan ikke
lokke ham ud af busken. Tværtimod går han på

party'er for at være en ren tørvetriller.
DERIMOD formår han at vederkvæge sig med
timelange stridssamtaler, om det ene eller andet
latinske navn nu er berettiget eller ej, eller om en

bestemt jordblanding ved visse vanskelige arter
kan være garanti for fremmelig vækst. I disse

samtaler kan han endda blive "stor i slaget" og
prale med planter, der aldrig har været set blom-
strende andre steder, men som netop hos HAM
blomstrer så frodigt, at man for bare blomster ikke
kan se plantelegemet. Og så skal der naturligvis en

dyr fotoudrustning til for at for-evige sådanne

mindeværdige hændelser. Men bare 1eg ytrer øn-
ske om at tage et familiebillede engang, for også at

have andre end kun kaktusbilleder i vort album, så

grænser det allerede op dl et sakrilegium (hellig-
brødered.).
Mens andre familier om søndagen laver dejlige,

afslappende udflugter til naturskønne egne, kører
vi udelukkende til kaktusgartnerier og - folk i den

nærrnere eller videre omegn. Hans løfte, at besøget

ikke varer længe, har jeg opgivet at tro på. Så ser



jeg nemlig vores familiefader dykke ned mellem
stilladser og bede, hvorfra han garanteret i de

første timer ikke kommer frem igen, - og når han
kommer frem, er det kun med et læs kaktusser, og
for at stille mig det berydningsfulde spørgsmål:

"Du har vel husket at tage penge med?" - Min lidt
tøvende bemærkning, at der derhjemme slet ikke
er plads til flere nyerhvervelser, og at han jo selv i
øjeblikke med selvindsi$ har sagt: nu er det slut,
ikke flere planter! bliver bare fejet til side med:
skidt med det, jeg skal nok finde en lille plads
endnu !

Det har for mig altid været en gåde, hvorfor netop
disse eksemplarer endnu skal anskaffes, og hvorfor
der er noget særligt ved dem, når vi derhjemme har
kaktusser, der er mindst lige så smukke. Men der
ligger jo netop den store hemmelighed, ja, man
skal have set de kvaler, der afspejler sig i hans

ansigt, når han mellem tusinder af frøplanter aI

samme art skal udvælge 5lne opragteksemplarer".

Fornylig var vi inviteret til fødselsdag hos min
bror. Bølgerne gik høit, og festen tegnede til at

blive en succes. Pludselig lagde jeg mærke til, at
min mand sad stille i et hjørne for sig selv. Det var
mistænkeligt! Jeg så på ham og var straks klar
over ...han sad der med cactitis-blikket. Jeg ken-
der dette cactitis-blik, som han altid har, når han
f.eks. tænker på, at der jo med posten i går kom en

ny planteliste, hvor han egendig skulle bestille
denne elier hin sjældenhed (- aLle plantelister burde
egendig kun udsendes af ugifte mænd, som aldrig
har hørt noget om husmødrenes nedskårne hus-
holdningsbudgetter -), eller når han tænker på, at
han jo endnu ikke har meddelt sin hårdeste kaktus-
rival sine sidste sensationelle dyrkningssucces'er.
Denne aften var det "Nattens Dronning". Han var
nødt til at ::'ge hals-over-hoved hjem, thi han

havde glemt, at "majestæten" akkurat denne aften
ville åbne 7 af sine kæmpeblomster. Det var så mit
job at ordne de således strabadserede familiefor-
bindelser på en nogenlunde fredelig vis.
Alle disse forhold tåget i betragtning er det ikke
forunderligt, at vore børns første ord ikke var
omor. eller ,rfar.., men "stik-stik", og at tunge-
båndsakrobatiske ord som "Ecbinofossulocactas
xip h acanth us" og " 

ColeoceP halocere us fluminen-
srs" allerede hørte til deres ordforråd, hvor andre
børn normalt endnu siger >)mam-mam<< til maden
og >vov-vov< til hunden. På grund af deres fra
første levedag meget snævre kontakt med otorne-

bæsterne. er de selvfølgelig også blevet cactitis-
inficeret. Derfor undrer det mig ikke, når jeg

mange gange forgæves må kalde familien ind til

spisning. De er alle i drivhuset, som om de var i en

anden verden, og hvor selv sult og tørst synes at
være glemt.
Egentlig var det min mand, der skulle skrive om
sine planter, i stedet for bad han mig at skrive, thi
hvilken kaktusven har ro til at sætte sig til skrive-
bordet, når han efter mange vintermåneder uden
,oplevelseru, når endelig sollysets kraft vender
tilbage, skal ud for at se de første knopper bryde
frem.

Naturer præget af nøgternhed regner måske cøcfi-

tls for en høflig omskrivning af en ufarlig form for
sindsforvirring - vi føler os trods alt vældig godt
dlpas med den, og vi viger aldrig tilbage for at
smitte andre folk med 

'o"ilf 
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Fied.rer

Kf;fi:;!fi!,f,",,,,,
(Oversættelse : Hans Keil)

Med venlig tilladelse fra FRANKFURTER KAK-
TEENFREUNDE v. fmd. Franz Strnad. Fru Fiedlers
morsomme fremstilling af en kaktusvens hustrus lidelser
fremkom første gang i "Frankfuner Kakteenfreundes"
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ca

rcuriN4nr!
MA (æ1...

HUSK DET NU!
J/



I den første del af min beretning om "Gran
Canaria'81" fortalte jeg lidt om øgruPPens historie
og geografi. Den egentlige reiseberetning starter

med, at min ven Friedrich Ritter modtog en

invitation til at se øerne; invitationen var ment som

'en tak til Den store, gamle Mand inden for
kaktusforskningen< - og jeg fik lov til at ledsage

ham. Vi mødte vores vært, kaktusvennen K.\7.
Beisel, i lufthavnen ved Frankfurt-am-Main, hvor-

fra vi lettede med flyveren mod Las Palmas klok-
ken 20.40.
Højt oppe over skyerne møder vi igen solen, der

viser os et eventyragtigt farveskift, indtil den syn-
ker ned under den disede horisont - og tusmørket
bliver til sort nat. Langt under os glimter utallige

små lyspletter, og flyets høittalere giver os oplys-

ninger om de byer, som vi flyver over. For at få

tiden til at gå snakker vi om vore forventninger til
turen, og vi lægger planer for de kommende dage.

Alle øerne ville være værd at besøge; der ville være

oplevelser til mange måneder, og vi ville få leilig-

hed til at tage utallige billeder.

Den er over midnat, da vi endelig lander efter en

fl1.vetur på 4500 km. Udenfor venter seiores

Juan og Vicente for atkøre os til vores bestemmel-

sessted. Den kølige natteluft får vores træthed til at

forsvinde, mens vi kører sydpå i næsten en time.
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På vejen passerer vi de strålende oplyste "turist-
ghettoer"; men de er ikke målet for vores rur. De
spanske byer, som vi kører igennem, sover trygt.
Vi når frem til Puerto Rico og snart efter til det
sted, hvor vi skal overnatte. Den er nu halv fire om
morgenen. Vi tager os lidt vand og lidt frugt; vi er
for trætte til at klare andet. Fra altanen kan vi se, at
vores hotel ligger heit ude ved vandet. Luften
>smager< af salt. Vi lytter et øjeblik tii bølgeslaget

og går så, dødtrætte, i seng.

Næste morgen får vi et ordentligt morgenmåltid.
Udenfor venter Juan og Vicente på at køre os til
finca'en (en finca er en mindre ejendom). Himlen
er blå og skyfri, temperaturen er behagelig. Et
ungt par fra Luxembourg, kaktuselskere, vil gerne

med for at se kaktussamlingen på ejendommen, så

de følger os i en mini-bil, som de har lejet til
formålet. Vi kører ad en god, ny vej, følger utallige
sving og kurver, passerer stejle klippevægge og
dybe afgrunde. Over lange afstande synes der
overhouedet ikke at være nogen vegetation. og ser

man en plante, så er den ikke grøn, men har taget

farve efter det klippefyldte landskab. Vi opdager
snart, at de få planter, der gror hist og h6r, er lave

buske af Euphorbia balsamifera. Lejlighedsvis ser

vi også grupper af Eupborbia canariensis; de

slanke, grågrønne stammer kan man ikke tage fejl
af. Disse planter var de første repræsentanter for
den "indfødteo sukkulentflora, som vi senere

skulle komme til at beskæftige os mere med.

Ved et kort stop oppe på et bjerg kan vi se ned i
den fjerne dal, der er målet for turen. Højebjerge
omgiver denne dal på alle sider. El Hoyo er navnet
på det sted, som vi skal besøge. Navnet er ikke
opførr pi noget kort; der er for få huse til, at man
har villet tage det med. Hovedbygningen er et lille,
men pænt, hus, der er dækket af purpurrøde
oskyero af Bougainoilleø-blomster. I pæne rækker
står samlingens udplantede kaktusser; disse planter
tiltrækker sig med det samme vores opmærksom-
hed. Nogle få.cereusser er mere end mandshø1'e -

og opuntiaer i samme størrelse, som man finder
dem i naturen. Vi har svært ved at fi øjnene fra de

vidunderlige melocactusser med deres prægtige
cephalier. Kunstfærdige terrasser udvider denne

udstilling med endemiske sukkulenter som aeoni-
ummer, ceropegraer og euphorbiaer. H6r og d6r
giver nogle palmer lidt skygge. Friedrich Ritter og
jeg mener, at h6r kan vi godt holde ud at være! Vi
beslutter os til at blive på finca'en fremfor vort
komfortable hotel. Senores Juan og Vicente vil
tage sig af os.
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Efter en kop kaffe skal vi rigtig ud at se på stedet.
Lidt væk fra den smukke have venter yderligere
overraskelser os. Trapper leder ned til et drivhus
med kaktus-frøplanter. På lange borde står tætte
rækker af bakker med unse planter. Overfor så-

danne mængder bliver spørgsmål om antal irrele-
vante - de kan ikke tæ1les ! Varmen i huset driver os

hurtigt ud igen. En mindre bygning indeholder
kaktusser, der er udvalgt til observation os eventu-
elt til formering. Bag denne bvgning er en større,
plasticdækket bygning fuld af tætpakkede bakker
med større frøplanter.

Heden €lør os trætte, og kun nysgerrigheden hol-

der os lysvågne. Mellem klipper, over sten og grus'-

klatrer'vi høiere op ad bierget. Denne del af

ejendpmmen er udgravet i terrasser, der kan van-

des kunstigt. Jeg tager fotografier overalt, så ies
har noget it vise læserne hjemme - billederne kan

fortællå mere end alle mine ord. Den mængde

arbejde, der er gået til at bygge alt dette op, kan

ikke måles, og det er ikke let at forestille sig den
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K-\f . Beisel i i;trd nrecl ;rt bestøve kaktusser.

nrængde arbejde der skal ydes, før det kommer til
at fungere perfekt. Man lades tilbage i barnlig
undren.
Tornedragten på disse planter er efter vores
mening fremragende. God pasning sikrer, at plan-
rerne er fri for skader forårsaget af insekter, dyr og
sygdomme. Når de sælges, vil de helt klart være af
en bedre kvalitet end de kaktusser, der er indsam-
let i naturen. Forholdene er meget lig forholdene i
naturen; ja, de er egentlig bedre, så jeg regner
med, at når disse planter kommer på markedet i
tilstra:kkelige mængder, vil det snart være slut med
handelen i Europa med planter opgraver i naturen.
I vore europæiske væksthuse vil det ikke være
muligt at lave lignende planter - uanser hvor meget
varrne man ofrer på sagen. Da planterne fra De
kanariske Øer kan leveres med et intakt rodnet, vil
man også slippe for mange af de skuffelser, der
følger med de naturopgravede planter. Måske vil
det arbejde, der gøres h6r, medføre at profitten på
at plyndre naturen for planter vil blive så lav, at det
opgives. Det ville være en væsentlig mere effektiv

Et hjørne af havcn i EI Hoyo.
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beskyttelse af de vilde planter, end alverdens love
og internationale aftaler kan give. Jeg håber, at det
kommer dertil; hvad vi så, gav os srore forhåb-
ninger.

Nå, men tilbage til beretningen: Friedrich Ritter
og jeg bliver på finca'en, mens vore venner rager
tilbage til deres hotel. Tidligt næste morgen kom-
mer Vicente med stærk, spansk kaffe til os. Han
har også en 5-liters dunk med frisk gedemælk med.
Den er endnu varm, så vi tager en smagsprøve med
det samme : det smager ualmindelig godt ! Bagefter
blander vi det med majsmel, som de lokale folk gør
det, til en drik kaldet "goffey.. - også meget
velsmagende. En god start på dagenl Sådan noget
får man ikke på luksushotellerne.

Vicente har også bragt os fødevarer i en stor
plastic-sæk: kartofler, tomater, agurker, peber-
frugter, oliven, hvide bønner, salat, porrer, løg,
hvidløg, bananer og nogle æg - og også dejligt,
frisk brød. Alt dette skal holde os oppe, fysisk og
psykisk ! Friedrich Ritter er vegetar; der er jeg ikke
- men jeg er indstillet på at leve på denne måde et
srykke tid. Jeg vil uden tvivl overleve det, i
særdeleshed da jeg sagtens kan undvære et par af
mine overflødige kilo.
I den tidlige morgen ligger bjergenes skygger
stadig over landskabet. I det fjerne kan vi høre en
flok geder bræge og lyden af deres klokker. Der
lugter godt. De store blomster på nogle natblom-
strende cereusser er stadig vidt åbne. Vi stikker
næserne i nogle af blomsterne for bedre at få et

indtryk af duften.

En mand fra nabolaget står smilende ved hegnet og
hilser venligt på os. Måske smiler han, fordi vi gør
noget, som han aldrig ville finde på. På den anden
side: hans smil kunne skyldes vores udseende.
Friedrich Ritter er høj og meget rynd, og jeg er
kort og tyk. Manden tænker måske på Don Qui-
xote og hans ledsager Sancho Panza, heltene fra
den spanske litteratur, og hans hjerte glædes der-
ved. Som vi senere skal erfare, så har befolkningen
i disse øde bjerge bevaret den fantasi, som byboere
for længst har tabt.

Solen er nu nået op over bjergtoppene, og det føles

straks varmere. Vi kan nu begynde at fotografere
planterne. Morgenlys er altid godt, især til farvefo-
tografier. Vi har medbragt et stort spejl oppe fra
huset; det skal bruges til at mildne de ellers skarpe

skygger. Friedrich Ritter har fotograferet hele sit
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liv, hvilket kan ses i hans værk "Kakteen in
Siidamerika", hvor alle billederne er optaget af
ham selv. En så erfaren hjælper er god at have - det
giver bedre billeder.
Intet andet sted har jeg set så mange forskellige
arter af Opuntia så tæt sammen - alle i en enkelt
have. Mange er i blomst, hvilket frister til at

fremstille en farve-serie: blomstrende opuntiaer.

Jeg kunne gøre det samme med de mange smukke
melocactusser ; men jeg ville snart lØbe tør for film.
Der må vælges; men det tager mere 1id. "Snap-
shots" tager jeg aldrig, slet ikke af planter - og hvis
det sker, så er det kun, hvis jeg er i absolut tidnød.
Et stort antal af forskellige Astropbytum-arter står
plantet frit ud i et bed. Sollyset har bevirket, at de

er væsentlig mere farverige, end vi nogensinde vil
få dem at se i samlinger hjemme. For at få billeder,
som jeg gerne vil have dem, må jeg ofte ligge fladt
på jorden. Lavagruset giver smerter i hænder, arme
og knæ, og selv om man gør ak for at undgå det:
torne borer sig vej gennem klædedragten og ind i
ben og fødder - og bagdelen - hvilket senere giver
smertefulde betændelser.

Blandt kaktusserne i denne samling er der mange
arter, som er beskrevet første gang af Friedrich
Ritter. Han nyder gensynet med disse planter, der
er levende minder om hans mange år i Central- og
Sydamerika. Et smukt eksemplar af Oreocereus
ritteri med et par enkelte blomster nyder han
åbenlyst. Han bemærker, at blandt de mange arter
han opdagede, synes han at denne art er smukkest.
I et muntert humør sætter han sig ved siden af sin
Oreocereus ritteri, og jeg tager det pragtfulde,
fotografiske erindringsbillede, der er vist blandt
illustrationerne til denne beretning.
Imens har Vicente lavet en "spansk salato til os af
de mange grøntsager, som han havde med i mor-
ges. Kartoflerne og æggene bliver til en >tortilla<.
Sådan et vegetarmåltid er ikke så slemt, som jeg - i
al hemmelighed - havde frygtet ! God mand, denne

Figurtekster til billederne på side 41 :

Øverst til venstre: Husene i dalen ved El Hoyo.
Øverst til højre: Bakker med unge frøplantei.
I midten, til venstre: Tusindår og atter tusinder af
frøplanter.
I midten, til højre: Unge planter af Echinocactus prusonii
frit udplantet. Bemærk vandingsanlægget.
Nederit til venstre: Denne trårige (åpl^nrr- af Ecbino-
cactus grusonii v.iser, hvorledes gode foihold giver sunde
og stærkt tornede planter.
Nederst til højre: Terrasser tilplantede med kaktusser.
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Til v('nsl re : t)punti.rt'r opi agaver i hrvcn.
Øverst til høirc: En fin Melocactus med fuldr udviklet
cephalium og lrugter.
I midten: Friedrich Ritter genser en gammel ven, Ore-
ocereus ritteri.
Nederst: En anden fin arr, Aztebium ritteri.

Vicentel Efter måltidet er det godt at hvile. Vi
strækker os i liggestolene i en af stuerne. En smuk
fugl med fjerkam på hovedet sidder i vindueskar-
men og kigger på os. Det er en hærfugl. Vi har

begge set denne fugl på billeder i bøger; men vi har
aldrig set den i virkeligheden. Siesta - midt på

dagen bør man ikke tage billeder, da farverne
bliver for "kolde".
Ritter vi1 gerne bestige det bjerg, ved hvis fod
vores finca ligger. Han siger, at han ikl<e har
besteget et bierg i de sidste tolv år, d.v.s. siden han

sidst var i Sydamerika. Det forbandede bjerg lige
uden for vores dør frister ham nu; usynlige,
hemmelige kræfter fra bjerget udfordrer ham på en

næsten magisk måde. Jeg udbryder straks: "Det
bliver uden mig! Jeg er overbevist om, at ieg ikke
kan klare det - jeg kan ikke, og jeg har ikke lr.st til
så meget som at prøve ! Toppen ligger i mere end

13OO meters høide, den klippefyldte overflade er

vanskelig at gå på, og heden alene er udmattende!u
Alle rr.rine argumenter preller af : Ritter må derop.
Han beregner otte timer til op- og nedstignineen
og siger, at han nok skal være dlbage før det bliver
mørkt. Jeg håber det lykkes for ham og ønsker
ham lykke på turen. Jeg følger hans opstigning et

stykke tid; han klatrer ubesværet og kommer godt
opad. Så vender ieg mig mod planterne og går i

gang med at tage billeder alene. Da det ianssomt
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Øverst til venstre: Buiningia brevicylindrica med
ceohalium.
Øierst til højre: Den nåtblomstrende Trichocereus can-
dicans, der har hvide, duftende blomster.
I midten : H aageocereus øersicolor.
Nederst: Et smukt eksemplar af ,{gazte oictoriae-reginae.

bliver mørkere,
fier og også en

skrifterne.

taget mange farvefotogra-
i sort/hvidt til kaktustids-

Da solen går ned bag bjergtoppen, kommer jeg til
at tænke på Ritter og hans bjerg. Mon han klarede
det? Forgæves undersøger jeg bjergsiden: intet
spor af Ritter. Vicente's broder, Juan, ankommer -

han er den tekniske leder af kaktusfarmen - og

spØrger om Ritter er kommet tilbage. Jeg svarer
benægtende. Juan bliver bekymret, da han jo bor
her og kender farerne bedre end Ritter og i.g. J.g
er meget taknemmelig over, at jeg ikke forstår,
hvad han siger på spansk om situationen. Han
kører Landroveren frem - hans kone vil også med,
og vi tager afsted for at lede efter Ritter. I denne
stenØrken er det ikke sjovt at køre rundt; i særde-

leshed ikke i tusmørke. Vejene er meget smalle,
nærmest kun spor; man skal køre meget forsigtigt.
Efter et stykke tid stopper vi og ser os omkring, så

langt som vi nu kan se. Vi kalder på Ritter af vore
lungers fulde kraft, og vi lytter efter svar. Intet
svar, kun ekkoet af vore råb kommer tilbage fra
bjergene - så er der dødstille igen. Vi kører længere

op med risiko for vore egne liv. Vi stopper og
kalder igen; men endnu engang er det kun ekkoet
af vore stemmer, der kommer tilbage fra bjergene.
Vi er ved at blive virkelig bange - trods alt er vor
code ven 83 år gammel - lad os håbe vi finder ham,
hvis der er sket noget. Endnu engang kalder vi på

ham og lytter i tusmørket. Så ser jeg ham pludse-

har jeg

hel del

brevicylindrica
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lig, nogle få hundrede meter under os på bjerg-
skråningen. Hans lyse skiorte og store stråhat gør
ham synlig. Vi kalder igen; men afstanden er for
stor, og han kan ikke høre os. Det gør ikke noget,
nu ved vi, at han er i live og på vej til finca'en. Vi
kører nedad, når ham snart og tager ham ombord i
bilen. Friedrich Ritter er veloplagt og overhovedet
ikke udmattet af sin evenryrlige udflugt.
Ved aftenmåltidet fortæller han mig om alt, hvad
han har set på turen. Han har bragt to små

greenoviaer fra toppen af bjerget til mig som
souvenir. Undervejs tvivlede han ikke på, at han

ville kunne klare turen; men han er alligevel
temmelig stolt af sin dåd. Jeg lytter stille til ham -

fortæller kun lidt om vores eftersøgning af ham og
om den bekymring, vi havde følt {or ham. Denne
historie kunne sluttes med en bemærkning om, at
onår enden er god, er alting godt"; men næste dag

udviklede hændelsen sig på en uventet måde i El
Hoyo:
En gammel bonde fortalte i byen, at han i går

havde set en menneskelig skikkelse på bjergets top,
hvldet i det gyldne lys fra den nedgående sol - og

oman har aldrig før set et menneske deroppe - nej,
aldrigl Det ved enhver her på stedet!" Så havde
han set, at det var en mand, en fremmed med hvidt
skæg og hvidt hår, som med faste skridt bevægede

sig ned ad bjerget mod byen. ,Hvad mon en

fremmed mand vil i vores by? Hvem er han? Hvor
kom han fra, og hvorfor over bjergtoppen? Hvis
det ikke er mærkeligt ...tjae, måske er det et

mirakel? I overmorgen er det Kristi Legemsfest,
og så ville det da kun være forståeligt, om Vor
Herre Jesus Krist endnu engang vendte tilbage ti1
vores verden - i disse onde tider; og det kunne da

lige så godt være h6r som et andet sted ...Hvorfor
skulle Vor Herre ikke kunne komme til os i El
Hoyo, over bjerget - hvad mener I f " Dsr var ingen
blandt hans tilhørere, der lo ad hans smukke tro på

miraklet - flere delte hans håb. Tro gør ofte mere
godt blandt mennesker end viden. Så derfor lader
vi det blive mellem os, at manden på bjerget kun
var den ældste af de to "alemanos" (tyskere) på

finca'en.
Helmut og Cbristiane Broogh

(Oøersættelse: HG)

Friedrich Ritter 85
En mand som Friedrich Ritter, der i den grad er

optaget af livet og fremtiden, skal man ikke hylde
ved at lade blikket glide tilbage til forgangne årtier,

men hellere forsøge at skue fremad. Hans fødsels-

dag giver en god anledning til det.
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I en alder af 78 ir forlod han sit nye fædreland,
Chile, og vendte tilbage til Tyskland. oHvorfor -",
spurgte vi dengang, "Hvorfor har De forladt Syda-
merika efter så mange år?" Hans svar var: 'Lan-
dets fremtid var blevet mig for uvisl" Det var altså
ikke hjemve, men større forhåbninger til Tysk-
land, der fik ham til at rejse hjem. Hjem til et
aktivt liv; ikke til en pensionisttilværelse med
filttøfler - han havde andre planer. Han udgav to
værker på eget forlag, d.v.s. for egen regning og
risiko: "40 .fahre Abenteuerleben und die \Øilde
\W'eisheitu og firebindsværket "Kakteen i Siid-
amerika".
Gennem alle årene i Sydamerika har han båret på

et stort ønske om at skrive om et bestemt emne - et

emne, der har optaget ham mere og mere i de

sidste årtier: bio-filosofiske srudier. Disse studier
giver hans tilværelse mening og indhold. For to år

siden slog han sig ned på Tenerife for at kunne
arbejde uforstyrret af nysgerrige og "tåber" ...så-
dan som han altid har ønsket sig det.
Den 9. maj 1983 fylder Friedrich Ritter 85 - og han
er stadig i god form. Vi sender ham de hjerteligste
lykønskninger i denne anledning, og: må alle gode

ønsker følge ham i hans fremtidige arbejde.
Helmut og Cbristiane Broogb



Truede kaktus i naturen (2)

Denne anden artikel om truede kaktusarter i Mex-
ico vil igen omhandle en art, som er overført på

appendix I i lVashington konventionen, hvorfor
det er forbudt at handle med denne plante, hvis det

pågældende land har underskrevet traktaten, hvil-
ket er langt fra alle.

Den pågældende art er ligeledes en langsomt vok-
sende plante, der af udseende er meget karakteris-
tisk og særpræget. Backeberg omtaler den ved

navnet Encepbalocarpus strobiliformls, og beskri-
ver den som monotypisk, hvilket vil sige at der

kun findes en art under denne slægt. Det er en

kugle- til ægformet kaktus med roerod. Vorterne
er grå-brune, de er flade og trekantede, og ligger

taglagte over hinanden og giver planten et udse-

ende som en grankogle. Areolerne bærer på unge

vorter op til 12 hvidlige, kamdelte torne, som

senere falder af. Axillerne har tæt uld. Blomsten er

ca. 3 cm i diameter og er violetrød. Der er utrolig
forskel på unge og ældre planter, da de unge

næsten er dækket af de hvide, kamdelte torne,
mens modne eksemplarer er næsten helt uden

torne.

Selve slægten har ført en omtumlet tilværelse.
Læser man i "Samlerens store kaktusbog" b.ttæ,r-
nes den som Ariocatpus. Det kan skyldes vorternes
form, men da Ariocarpus betyder uldfrugt er dette
noget uheldigt, da frugten hos Encepbalocarptus er

anderledes. Glass og Foster anvender navnet Pele-
cypbora. Det er et forslag der lyder rimeligt,
specielt hvis man har set en Pelecypbora asellifur-
mis og en P. strobilformi blomstre. Blomsterne er
praktisk talt identiske. Da planterens ydre morfo-
logi (form) dog er en hel del forskellig, vil vi i
fortsættelsen benytte os af navnet Encephalo-
carpus.
Backeberg skriver at planten findes i staten Ta-
maulipas i Mexico. Det er sikkert korrekt, men vi
fandt den nu i Nuevo Leon, en stat der er ca. L,5

gange så stor som Danmark. Det viser, hvor lidt
man blindt skal stole på de oplysninger, der er
tilgængelige, når man sØger en bestemt kaktusart.
Her spiller heldet alvorligt ind. En nærmere geo-
grafisk angivelse af lokalitetens beliggenhed, hvor
vi fandt Encephalocarpus, er ca. 15 km vest for
byen Dr. Arroya. Fundet er desuden et skoie-
eksempel på, hvor vanskeligt det er at finde Encep-

Fn gruppe al l-ncephalocarpus stobiltlonais rneJ et

ekrenrplar al Theloca,tus hexatdrophorus pa hver tide.

halocatpus i naturen. Den bakke, vi lokaliserede
planten på, havde vi gennemtravet 14 dage tidli-
gere uden resultat. Dog, vi fandt Ariocarpus retu.-
søs i store mængder.
Men anden gang var vi heldige. Hvad vi først
troede var døde mammillariaer viste sig til vores
store glæde at være Encephalocarpus strobiliformis.
Bakken, der skrånede mod sydøst, bestod for
størstedelen af sten (grå skifre) på 10-20 cm i
diameter. Faktisk indeholdt de øverste 20 cm
udelukkende sten, og først længere nede kunne
iagttages nogen humus og andet nedbrudt materi-
ale. God porøs var jorden i alle fald. Planterne
stod både frit eksponeret for sollys og inde under
småbuske. Der var både gamle og helt unge planter
på mindre end 1 cm i diameter mellem hinanden.
Hvormange små der var, er vanskeligt at sige, da
de nærmest voksede helt nede mellem stenene.
Men af voksne planter var der vel kun 15-20 ialt.
Planterne stod meget koncentreret på et areal på
kun 5 gange 10 meter. Vi finkæmmede hele bak-
ken, men fandt dem desværre kun på denne be-
grænsede lokalitet. Enkelte var revet op af jorden,
men det skyldtes, tror vi, at der gik mange får
rundt på bakken, og de kan let rive en plante op.
Vi plantede de løsrevne igen og håber det bedste.
Vi fandt lkke Encephalocarpus strobiliformis andre
steder i Mexico.

Ellen Christensen
Micbael Helmer Nielsen
Frydenhøjparhen 133

DK-2550 Hvido,ure
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M E, D LE,MM E, RNE, S FIJ ØRNE,

Finska medlemmar - se hit!
Guy Sciderman år tills vidare utsedd till represen-
tant fcir Finland. Du finske medlem, hor av dig till
honnom ! Han vill våldigt gårna komma i kontakt
med alla finska kaktusentusiaster. Du behover inte
ha 10 000 plantor och vara expert på allting. Det
råcker med att du ålskar kaktusar! Kontakra: Guy
Sijderman, Sandarvsvågen 24 B 9,00900 Helsing-
fors 90.

Torbj6m Haldamrnen

Cristata-former
Da jeg i min samling af kaktus i mange år har været

fascineret af cristata-formerne, vil jeg spørge, om
andre lider af denne last og eventuelt vil bytte eller
sælge skud af disse spændende planter? - eller:
hvad om vi dannede en cristata-klub ?

Dortbe Jensen
Døtn"eldeoej 10
DK-9800 Hjøning
Telf . 08 - 92 48 45

KØ8. SALG. BYTTE

Under denne rubrik kan medlemmerne af NKS
gratis få optaget kortfattede annoncer om køb, salg

eller bytte af planter og bøger samt andet med

tilknytning til vor hobby.

Sælges: Podeunderlag. Tricbocereus sp., 7 cm
store, 2 kr. pr. stk. Cereus peruvianus, 7O cm
store, 3 kr. pr. stk. Mindste salg: 1OO kr. Forsen-
delsesomkostninger: 10 kr. i Danmark, 20 kr. til
det øvrige Skandinavien. Lars Frank., Skovminde-
vej 5, DK-2840 Holte, telf . A2-42 43 63.

Sælges: Vinterhårde kaktus (opuntiaer). 10 for-
skellige, uden rod, med navn, sælges for kr. 1OO

incl. porto. Betaling ved bestilling. Forsendes kun
i Danmark. Finn Larsen, Kærvei 5, Hellested,
4652Hirlev.
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Bibliotek iSverige
Vi har været længe om det, men nu skal det være:

der oprettes et regionalbibliotek i Sverige. Det
svenske bibliotek åbner først officielt i august;
men allerede nu kan du skrive til bibliotekaren:
Larseric Ame, Box 106, 430 63 Hindås. Når
Larseric mener, at han er klar ti1 at låne bøger ud,
så sender han en bogliste til dem, der har skrevet til
ham. I øvrigt vil Larseric skrive en artikel i KAK-
TUS 1983-3 om det nye, svenske bibliotek.

Hans Grønlund



Kredsrepræsentanter:
Norge: Cees Rijk van Ravens, Karisveien 122,2An Skjetten, telf. (02) 74 04 A3.

Østlandet/Oslo: Lars B. Voldseth, Tante Ulrikkes Vei 29, Oslo 9, telf. (02) 10 25 79.

Finland: Guy Soderman, Sandarvsvågen24B 9, 00900 Helsingfors 90.

Sverige: Torbjcirn Haldammen, PL2501, 170 90 Fjårdhundra, telf. a171 -91'574.
Sydsverige: Kjell-Erik Nilsson, Axel Danielssons våg 306, 214 82MaLmo, telf . 040 - 139944.

Sydslesvi g : Holger Schønfeld,. Læ rkev ej, D -2391 Hvilenberg, Sydslesvi g.

Nordjylland: DortheMøllerJensen, Døvnældevej 10,9800Hiørring, telf. (08) 92 48 45.
Vestjylland: Erik Holm, Fruehøjvej 36,2. w.,7400 Herning, telf. (07) 12 32 82.

Øslylland: Palle Carlsen, Nybyggervej 2, Tåstrup, 8410 Rønde, telf. (06) 36 73 25.
Sønderjyiland : Thomas Nissen, Simmerstedve j 91 , 6100 Haderslev, telf . (0a) 52 23 28.

Fyn: Ebbe Dreyer Skov, Kornmodvænget2,5210 Odense NV, telf. Q9) 94 13 43.

Sjælland: Poul Erik Hansen, Esberns A116 2 st., 2860 Søborg, relf . (01) 69 9a 39.

Diateket:
Palle Carlsen, Nybyggervej 2, Tåstrup, DK-8410 Rønde.

Tidligere årgange
af ,,KAKTUS(

Nedennævnte årgange af KAKTUS kan kø-
bes ved henvendelse til Palle Carlsen,
Nybyggervej 2, Tåstrup, DK-8410 Rønde, tlf.
(06) 36 73 25. Betaling: Check eller på giro
nr.2 18 22 89.

Argang 5-B: 5 kr. pr. nummer (årg. 5 nr. 2

ud-s.; årg. B er på kun 2 nr.). Årgang 9-16: 10

kr. pr. nummer (årg. 13 og årg. 14 nr. .1

udsolgt).

HAR DE PRøVET
AT DYRKE ORCHIDEER?

Er De interesseret?

Få et gratis Prøvenr. af vort
medlemsblad'Orchideen.,

. der kommer 10 gange årligt.

Kontingent kr.125'

DANSK ORCHIDE KLUB
Solsikkevej 7,

4600 Køge.

EN SPÆNDENDE HAVE
fortjener

SPÆNDENDE PLANTER

ikast staudeplanteskole
Flaskagervej 5 - 7430 lkast

(07) 1s 37 93

INDKøBSCENTRALEN
Nordisk Kaktus Selskabs indkøbscentral
skaffer potter, gødning og andre ting, vi har
brug for i vor hobby. Salg af N.K.S.-emble-
mer og N.K.S.-kuverter foregår også gennem
indkøbscentralen. Henvendelse til:

FIND AALBÆK MADSEN
Langedamsvej 1 1

DK-5500 Middelfart
Giro 6 60 02 63



- næste gang De kommer til

KøBENHAVN

bør De i egen interesse besøge

Thorvald Petersen's Handelsgartneri
Jagtvej 74
her finder De det største udvalg i

KAKruS og SUKKULENTER i alle størrelser
Kaktusgødningen SUKUROL løres

KAKTUS
Stort udvalg i frøplanter og sjældne

importplanter samt mange
ader Sempervivum, Papyrus og

andre prydgræsser.

Bent Jørgensen

Vejlegårdsvej 99 - Vallensbæk
2620 Albertslund - Tlf. (02) 64 50 95

Plantelister udsendes ikke

DER KAKTEENLADEN
Jcirg Kcipper

Locklinke 7 - D-5600 Wuppertal 1

Vi har et stort udvalg i artikler til vores hobby
og et stort udvalg af kaktusbøger - også
antikvariske. Skriv efter vores gratis post-
ordrekatalog og bogliste.

WHITESTONE
GARDENS LTD.

Sutton-under Whitestonecliffe,
Thirsk, N. Yorks. Y07 2PZ, England

Specialist i postordrer af kaktus og andre
sukkulenter, bøger,Irø m.m. Send tre inter-
nationale svarkuponer (post) for vor fuldt
illustrerede 36 siders prisliste, som inde-
holder verdens mest oinfattende bogliste.

Allerede Iør De når Hamborg, kan De finde
vort kaktusgartneri "Klein Mexiko.. Vor
LILLE virksomhed har altid et STORT sorti-
ment af interessante planter til Dem !

De er velkommen til et besøg til enhver tid,
undtagen mandag. Grupper helst forudan-
meldelse. - lngen forsendelser.

OTTO POUL HELLWAG
KAKTUS GARTNERI

D. 2067 Reinfeld/Hotsten
Steinfelder Heckkaten

(vejen Reinfeld-Bad Segeberg)

KARLHEINZ UHLIG
Frø - Kulturplanter - lmport - Eksport

Lilienstr.5 - Postbox 1107
D-7053 KERNEN i. R.

TILBUD:
Cephalocereus senilis DM 90
Copiapoahumilis B-18
Echinocactus palmeri 40
Espostoa melanostele var. inermis 60
Ferocactus peninsulae 20 - 40
Haageocereus turbidus 45 - 55
Submatucana inertexta 20

Ny planteliste kommer imaj!

lng. H. van Donkelaar
Lantjela-Postbusl5

NL-4250 DA Werkendam - Holland

Betydeligt udvidet sortiment i sukkulenter,
kaktus samt andre sjældne planter. Ny plan-
teliste sendes mod forudbetaling af 3.50 hfl.
Frøliste gratis.

Alle henvendelser kan ske på dansk!


